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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

15 серпня – день народження бандуриста Хімка Івана 

16 серпня – ювілейний день народження бандуристки Лариси Іващенко 

17 серпня – день народження бандуристки Тамари Заболотної 

17-19 серпня – VI Міжнародний молодіжний фестиваль мистецтв «Пісенний Спас» ім.В.Шинкарука у Житомирі 

18 серпня – день народження поета Василя Герасим’юка, лауреата премії ім. Т.Шевченка 

18 серпня – день народження бандуриста Романа Левицького 

18 серпня – день народження бандуриста Василя Буяновського (Буянівського)

19 серпня – день народження поета і автора пісень Володимира Шинкарука (роки життя: 1954-2014) 

20 серпня – 1630 року народився гетьман України Іван Мазепа, який грав на бандурі та торбані

Василь Герасим’юк
* * * 

Те найменше звіря, 

що в смереках проскаче, 

та найменша зоря, 

що на сіні заплаче, 

те найменше маля, 

що хлюпоче в потоці, 

та найменша земля 

з порошинкою в оці 

врятували б мене, 

та замкнуло всі брами 

це повітря страшне, 

що спинилось між нами. 

Ви, найтонші зі свіч 

в слові, як у печері, 

не розхитуйте ніч, 

не полохайте челядь. 

Я дійду на зорі 

до найстаршої брами. 

Де ключі? У Дніпрі. 

А Дніпро – під валами. 

В однієї із дів, 

що у водах біліє, 

зв'язка наших ключів – 

як намисто на шиї. 

Від слабої води 

розривається зв'язка, 

від легкої ходи 

піднімається брязкіт. 

Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Житомир – сайт https://www.zhitomirnews.com/news/konkurs-pisennij-spas---2020-cogoric-projde-u-televizijnomu-formati 

Конкурс «Пісенний Спас - 2020» цьогоріч пройде у телевізійному форматі

З 17 по 19 серпня 2020 року у місті Житомир відбудеться VI Міжнародний молодіжний фестиваль мистецтв «Пісенний Спас» імені Володимира Шинкарука.

Щороку фестиваль був масовим культурно-мистецьким дійством, що поєднував різні види, жанри та форми творчої художньої діяльності, але за вимогою часу та світової пандемії, проведення таких масштабних заходів сьогодні є неможливим. Саме тому, Пісенний Спас 2020 переходить у телевізійний формат!

Фестиваль триватиме три дні в Житомирському обласному телецентрі. До пісенного конкурсу запрошується молодь 14-35 років з усього світу.

Змагатимуться вони у трьох номінаціях:

– «Виконавець естрадної пісні»;

– «Авторська пісня і пісенна поезія»;

– «Конферансьє».

Відбірковий тур проходитиме онлайн. Учасники, що пройдуть перший відбірковий тур, запрошуються до Житомира. У концертній залі телецентру відбудеться телевізійна зйомка та прямий ефір другого туру конкурсу та нагородження (без глядацької аудиторії).

Мета фестивалю – підтримка молодих артистів і створення сприятливих умов для реалізації їхнього творчого потенціалу.

Окрім конкурсної програми, на фестивалі відбудуться концерти за участю зірок естради та багато-багато цікавого!

Додаю жартівливий вірш барда. Упорядник

Володимир Шинкарук

Я – ПАМ’ЯТНИК!.. СОБІ!

Я жив без печалі, пишався собою,

Та ось несподіванка сталась зі мною.

Я був добрим батьком, я був чоловіком, 

Тепер я – особа середнього віку.

Середній вік...

                          Кидаю на себе погляд...

Середній вік...

                         І досі не можу втямить:

Ну як вузенька талія 

                                   й широкий мій світогляд

Так швидко 

                     помінялися 

                                          місцями!?

Середнє у мене здоров’я й зарплата,

Середній город, і подвір’я, і хата.

Колись, якщо вдасться дістати кредити,

Середнє авто собі зможу купити.

Середні у мене думки і бажання,

Середній і зріст мій, і світосприймання.

Якщо ж у калюжу я впасти повинен,

Я в неї впаду... точно по середині...

Життя пролітає, як потяг навстрічний,

А я, наче пам’ятник середньовічний.

Ось тільки цей пам’ятник, 

                                              в тому вся справа, 

Не охороняє 

                       закон і держава...

Волинь – сайт https://voladm.gov.ua/article/zaproshuyemo-do-uchasti-u-vseukrayinskomu-festivali-konkursi-avtorskoyi-pisni-ta-spivanoyi-poeziyi-oberig-2020/

Запрошуємо до участі у Всеукраїнському фестивалі-конкурсі 

авторської пісні та співаної поезії «ОБЕРІГ-2020»

08 - 10 жовтня 2020 року в місті Луцьку, вже четвертий рік поспіль, відбудеться відновлений Всеукраїнський фестиваль-конкурс авторської пісні та співаної поезії «ОБЕРІГ-2020».

Девіз фестивалю – незмінний: «Без цензури, без халтури».

Завдання, які ставить фестиваль, – пошук та підтримка молодих талановитих виконавців у жанрі авторської пісні та співаної поезії, вдосконалення виконавської майстерності, створення якісного музичного продукту для програм радіо, телебачення, концертних організацій.

Запрошуємо до участі в конкурсі виконавців (віком від 16 років) – із творами на власні україномовні тексти (авторська пісня), а також виконавців, які мають музичні твори на вірші українських поетів (співана поезія).

На час проведення фестивалю його учасники, почесні гості, члени суддівського журі забезпечуються проживанням, харчуванням, екскурсіями – коштом організаторів.

Заявки (згідно з додатком) надсилаються до 28 вересня 2020 року за адресою: Обласний науково-методичний центр культури, 43025, м. Луцьк, вул. П’ятницька гірка, 16, е-mail: nmckv@ukr.net.

З ПОЛОЖЕННЯМ про проведення Фестивалю співаної поезії та авторської пісні «Оберіг» можна ознайомитися за посиланням http://www.nmck-volyn.com.ua/news_detail.php?id=591.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3622/164/148786/ 

«ЛІТНІ МУЗИЧНІ ПРОМЕНІ»: ДЕСЯТЬ КОНЦЕРТІВ ВИШУКАНОЇ

КЛАСИКИ ВІД НАЦІОНАЛЬНОЇ ФІЛАРМОНІЇ

07.08.2020
Національна філармонія України після тривалого карантину повертається до меломанів яскравою серпневою фієстою музики!

6 серпня в столиці розпочався традиційний фестиваль «Літні музичні промені», який триватиме по 26 серпня.

У його програмі — десять концертів вишуканої класики XVIII, XIX та XX століть, яку виконуватимуть кращі українські музиканти.

Організатори заходу обіцяють, що під час концертів буде дотримано всіх санітарних норм. Уперше концерти цього фестивалю транслюватимуться наживо у форматі онлайн.

Фестиваль «Літні музичні промені» відкриють найпопулярніші фрагменти з опер італійських та французьких композиторів ХІХ та початку ХХ століть. Інструментальні версії класичних хітів виконає Національний ансамбль солістів «Київська камерата» під орудою Олега Маринченка.

Другий концерт із циклу «Київська камерата запрошує» відбудеться 17 серпня. Під керівництвом Оксани Нікітюк цей ансамбль представить, зокрема, музику Йозефа Гайдна, Вольфганга Амадея Моцарта та Франца Шуберта.

Солістами виступлять співачка Тетяна Журавель, скрипальки Богдана Півненко та Маріанна Скрипа, піаніст Дмитро Таванець, контрабасист Назарій Стець, гобоїст Богдан Галасюк та арфістка Ярослава Некляєва.

10 серпня Національний камерний ансамбль «Київські солісти» під орудою Ігоря Пучкова представить концерт із назвою «Ідилія». Так називається і твір для струнного оркестру чеського композитора Леоша Яначека.

Програму вечора доповнять твори композиторів-класиків ХІХ та ХХ століть, у яких автори відтворюють красу життя. Солісти — скрипалі Юрій Стьопін, Наталія Коляда, альтист Анатолій Васильківський, віолончелісти Ігор Пацовський та Віктор Рекало.

По три програми представлять Київський камерний оркестр (12, 19 та 26 серпня) та Біг-Бенд Національного академічного духового оркестру України під керівництвом Олексія Вікулова (11, 18 та 25 серпня).

Так, у виконанні останнього колективу для вас звучатимуть найулюбленіші джазові мелодії ХХ століття, серед них — вечір музики Гленна Міллера та композиції із репертуару легендарного оркестру Дюка Еллінгтона. Солістами будуть неперевершені співаки Віталій Костенко, Катіко Пурцеладзе та фіналістка телепроєкту «Голос країни» Аліна Башкіна.

13 серпня своєрідною кульмінацією фестивалю «Літні музичні промені» стане сольний виступ одного з яскравих представників гітарної виконавської школи України, соліста Національної філармонії України, заслуженого артиста України Андрія Остапенка. У його виконанні звучатимуть популярні твори композиторів, які були також і легендарними виконавцями. 

Світлана БОЖКО, спеціально для «України молодої»
Луцьк – сайт https://lutsk.rayon.in.ua/news/281867-bandershtat-2020-shcho-i-koli-divitisia 

Бандерштат-2020: що і коли дивитися


Фестиваль українського духу Бандерштат-2020 відбудеться 7-9 серпня. Через карантинні обмеження фест перенісся в онлайн-формат, але завдяки підтримці Українського культурного фонду організатори не залишили аудиторію без інноваційного культурного продукту.

Музичний лайв Бандерштату триватиме впродовж вихідних 8 та 9 серпня. У прямому ефірі виступатимуть українські музиканти, зокрема, гурти O.Torvald, БEZ ОБМЕЖЕНЬ, KARNA, Тартак, Фіолет, Тінь сонця, Kozak System, Entree, PANCHYSHYN, а також Іван Марунич. Трансляція буде на Youtube-каналі фесту, а також в ефірі радіо «Промінь». Технічним забезпеченням музичного лайву займається провідна українська компанія Zinteco. Про це повідомляють організатори.

Традиційні фестивальні гутірки відвідають знані у своїх сферах українці. Актор та режисер Ахтем Сеітаблаєв, музикант Олександр Положинський, виконавча директорка УКФ Юлія Федів, співачка та телеведуча Анжеліка Рудницька, організатори Бандерштату Ігор Гузь та Сергій Мартинюк. Модератором гутірок буде відомий журналіст Роман Скрипін. Трансляція відбудеться 8 та 9 серпня на Youtube-каналі фестивалю.

Насиченою буде літературна частина фестивалю, яку цьогоріч організовують у партнерстві з видавництвом «Наш Формат». Зустрічі в прямому ефірі відбудуться 6 та 7 серпня. Літературна сцена збирає знакові постаті в сучасній українській книжковій царині: Катерина Бабкіна, Павло Матюша, Олександр Михед, Іван Семесюк, Сергій Мартинюк та Дмитро Вербич.

Вечірня ватра в онлайн-форматі 7 серпня спробує передати фестивальну атмосферу спільних піснеспівів біля вогнища. Зйомки відбудуться в Пластовому містечку, а виступатимуть Сергій Василюк з гурту Тінь сонця, а також учасники групи Широкий Лан Святослав Бойко та Олександр Козинець.

Не відходять організатори Бандерштату від популяризації здорового способу життя. Щоб залучити гостей до спорту, організували дистанційний онлайн-забіг, у якому можна взяти участь, перебуваючи в будь-якій точці планети. Бігунам із кращими результатами гарантують призи від партнерів забігу Луцької міської ради. Також в соцмережах фестивалю відбудуться тренування та заняття з йоги.

Бандерштат продовжує підтримувати унікальний український продукт, тому допомагає вітчизняним хенд-мейд брендам. Традиційний фестивальний ярмарок також переїхав онлайн, ознайомитися із продукцією і підтримати крафтовий бізнес можна на сайті фесту та в соцмережах.

Не забуває фестиваль і про своє рідне місто. На замовлення Бандерштату відзняли відео про Луцьк, де вперше зібрали всі стильні інста-локації обласного центру, проклали цікавий маршрут прогулянки, показали вигляд із висоти пташиного польоту. Ролик зняла команда тревел-проєкту Blog360.

Оскільки фестиваль переходить у цифровий формат, тепер Бандерштат матиме власний мобільний додаток. Він буде доступний для скачування на операційні системи iOS та Android. Застосунок міститиме актуальну інформацію, детальну програму, персональний розклад, мапу фесту, корисні посилання.

Одещина – сайт https://chernomorsk.news/ ...

Концерт под дождём: для жителей Черноморска пела Светлана Полинина

4 августа, 2020 

Вечер минувшей пятницы в Черноморске стал лирическим: Центральная городская библиотека им. И. Рядченко устроила для своих друзей концерт под открытым небом. Главной героиней вечера стала  бард, автор множества песен Светлана Полинина.

Светлана – поэт и прозаик, автор множества текстов для детей. Уже само ее присутствие создает атмосферу тепла, уюта и позитивного настроения. Ее песни – о любви, судьбе, жизни — настоящие, искренние, доносятся до зрителя словно из самой глубины ее души. Души женщины, которая живет, любит, чувствует, пишет и поет.

Светлана рассказала, что приготовила программу из 25 песен. Но дождь внес свои коррективы, и сценарий вечера пришлось изменить. Погода словно хотела доказать, что авторская песня не терпит формализма.

«Спасибо моим друзьям-зрителям, что пришли на концерт под открытым небом! Дождь лил, а мои зрители не уходили, и я пела, вытирала воду на гитаре, пела, и вспомнила Грушинский фестиваль, где под проливным дождем зрители стояли под зонтами и слушали бардов до 4 утра, а они пели, несмотря на погоду».

Среди гостей оказались и  старинные друзья Светланы Полининой,  которые теперь живут в Америке. «Я совсем не ожидала такого сюрприза. Какая маленькая наша планета, как она прекрасна нашими теплыми дружбами, пусть это звучит нелепо, но сегодня я по-настоящему счастлива. Спасибо всем!» — поделилась эмоциями Светлана.

Зрители были искренне очарованы песнями Полининой: «Спасибо, Светлана! Очень сильно! Песня и голос Ваш очень задушевны», — говорит Ольга Беркович.

«Вона витончена та дуже гармонійна, талановита і натхнена!» – вторит Ольге другая зрительница.

«Спасибо за приглашение! С удовольствием побывала на вашем концерте уже несколько раз, очень душевно и проникновенно, у вас такая светлая аура, как ваше имя! Удачи вам, новых песен!», – говорит Элла Омельяненко.

Добавим, что почитателями таланта Светланы Полининой являются многие люди и в  Одессе, и в Черноморске. Она  — член Национального союза журналистов Украины и член президиума Областного Совета мира.

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-regions/3074802-ak-sin-amerikanskogo-miljonera-stav-ukrainskim-kobzarem.html
Як син американського мільйонера став українським кобзарем

04.08.2020

Наприкінці липня у селі Крячківка Пирятинського району Полтавської області вже вшосте поспіль на подвір’ї багатодітної родини Юрка і Марії Фединських пройшов щорічний неформальний етнофестиваль «Древо кобзарського роду». 

Сюди з’їхалися закохані в українську автентичну культуру професійні митці й аматори з різних куточків країни, а також із далекого зарубіжжя. Упродовж трьох днів тут лунав спів під бандуру, ліру, гітару, торбан, скрипку, гуслі, флейту, бубон... Звучали рок-музика і вірші сучасних поетів. Гості разом із господарями витанцьовували “Гречаники” і “Плескача”, вальсували «Баламута» (забуті народні танці)... Хтось у Юрковій майстерні опановував таїнство виготовлення кобз, а хтось учився на майстер-класах робити ляльки-мотанки чи ліпити горщики (або що вдасться) з глини. І разом сідали за обідні столи, прочитавши перед трапезою молитву.

Фестиваль «Древо кобзарського роду» — це майданчик для виступів фольклорних колективів, творчого спілкування, обміну ідеями. Тут усе відбувається невимушено, по-сімейному тепло, не за планом, а за структурованою Юрковою імпровізацією. Зрештою, тут просто весело. Цьогоріч до Крячківки прибули чудові гурти «Хорея козацька», «Полікарп», «Буття», виконавці Олеся Чайка, Олег і Оксана Бут, Михайло Коваль, Катерина Гаврилова, відомий кобзар і народний артист України Тарас Компаніченко, козак Сіромаха з Дніпропетровщини, юні кобзарі та кобзарки, американський музикант Джон Вестморланд…Свої виступи презентували представники київського, харківського, львівського, полтавського кобзарських цехів. Звичайно ж, лунало народне багатоголосся знаменитого фольклорного гурту «Древо», до складу якого входять місцеві бабусі, і, власне, заради якого колись приїхав до Крячківки Юрко Фединський та й лишився тут.

— Це неймовірно, але для всіх гостей у родини Фединських знайшлося житло, — ділиться враженнями від дійства полтавка Катерина Гаврилова — піаністка й мандрівниця, педагог музики і танців. —А лише в суботу тут зібралося чоловік двісті. До цього заходу Юрко з Марією облаштовують не лише домівку, а й сараї, майстерню, гараж, будують нові приміщення. Хтось спав на долівці, хтось у наметах, а хтось по сусідах. Хоча на сон часу було мало, бо вночі учасники фестивалю всідалися навколо вогнища й продовжували співати. А вранці я збирала охочих на тілесні й голосові практики. Атмосфера була надзвичайна. Такі події відроджують віру в успіх та щасливу долю України.

У цьогорічного фестивалю нарешті з’явилася сцена. Власне у повсякденному житті родина Фединських використовує простір під навісом для приготування барбекю. Цю малу архітектурну споруду, до якої ведуть викладені кахлями східці, на власному подвір’ї збудував тато Юрка, Ерік Бревер, мільйонер на пенсії з Північної Кароліни. Та, власне, обидва обійстя: і синове, й батькове, того дня були суцільною сценою.

Колись 70-річний стоматолог Ерік Бревер не розумів сина, чому той залишив Америку й перебрався до України, де, зрештою, осів у селі. Але приїхав раз на гостину до нього, вдруге, а тоді сказав Юркові: «Підшукай і мені тут хату». І ось уже два роки, як американець облаштовує власне «гніздечко» у Крячківці. І йому це подобається! Бо поряд — син, невістка, яка частенько балує його борщем і варениками, четверо онучат. Та й синові допомагає матеріально, бо в того, як у натури творчої, зазвичай вітер гуляє у кишенях.

Юрко й досі чудний для місцевого люду. Бо від сусідів парканом не відгороджується, відмовляється вирубувати зарослі акації на подвір’ї, оскільки йому «шкода дерев», горілки не п’є, за нігтями стежить і робить манікюр… А найперше тим, що проміняв Нью-Йорк на їхню “забуту Богом” Крячківку. І хоча минуло вже десять літ, як він живе тут, досі називають його не інакше, як «американець». Хоча він сам давно вважає себе українцем. Та й насправді є більшим українцем, аніж дехто з корінних мешканців. Без нього точно ніхто б не додумався проводити такий унікальний етнофестиваль лише на пожертви благодійників.

— Мене довго в Україні сприймали як шпигуна, — посміхається Юрко. — Бо я жив «не за правилами» цього суспільства. Тому мусив, наприклад, шість разів їздити до Ужгорода, щоб розмитнити куплений в Америці задешево мінівен, який добре підходить для тутешніх доріг. Приїжджаю, а суд переносять на іншу дату. Ще раз приїжджаю, його ще раз переносять. «Що будемо робити?» — питають мене митники, натякаючи на хабар. Але я хабарів нікому не даю, тому розвертаюся і їду додому. Зрештою, вони зрозуміли, що на мені заробити їм не вдасться, і таки дозволили забрати автомобіль.

А кадебешники підсилали до мене непевних дядьків зі спиртним — хотіли напоїти, щоб я під хмелем видав їм якісь таємниці. Дехто серйозно запитував: «За яку партію… граєш на кобзі?».

Хоча з хатою її колишні господарі покупця добряче надурили, заправивши ціну за неї 4,5 тисячі доларів — небачені у Крячківці гроші. Та, зрештою, то все в минулому. Головне, що в хаті Фединських поселилося щастя.

Разом із дружиною Марією, полтавкою, інженером-будівельником за фахом, з якою колись Юрко познайомився на весіллі друзів у Києві, виховують чотирьох діток: сина Мирослава, з яким вони переїхали сюди з Києва, близнючок Наталю й Андріану та маленьку Лесю-Христину; дівчатка народилися вже в селі. Ремонт у хаті Фединські давно зробили, а ось паркану й воріт досі не поставили. І це не сприймається вже як безгосподарність. Бо бідний син американського мільйонера з Крячківки і його дружина зосереджені на духовному, а не на матеріальному.

Юрко віртуозно володіє народними інструментами, які сам і робить. Під їхній супровід виконує старовинні фольклорні твори, яких знає безліч. Марія грає на малій віолончелі, співає. Подружжя стало не лише частиною сільського хору «Древо», що існує вже більш ніж півстоліття, а й організовує у себе вдома безплатні літні кобзарські табори, на які приїздить переважно молодь із мегаполісів, аби опанувати майстрування народних інструментів і музикування, традиційні спів і танці. До речі, уроки Юрка Фединського цікаві також полякам, французам, японцям, канадцям, австралійцям. А одна з його учениць дивує кобзарюванням Північну Корею.

Особливі стосунки у Юрка та Марії склалися з Олегом Бутом та його сестрою Оксаною з Київщини, які майже два десятиліття збирають старовинні пісні в різних регіонах України і досліджують троїсту музику, а ще грають, співають і танцюють. З ними вони створили власний етногурт «Крачкивка» (так називалося село до радянського періоду), до якого приєднався також танцмейстер Віктор Чуприна, який під час виступів проводить майстер-класи українського традиційного народного танцю. Основу репертуару їхнього гурту складають саме крячківські кобзарські пісні, барокові канти тощо. І разом ці люди започаткували етнофестиваль

Я кілька разів брала інтерв’ю у Юрія Фединського, і щоразу він мене вражав своїм світосприйняттям. Пригадую, років дев’ять тому приїхала до нього в Крячківку, де мешкає не більше 300 чоловік. Старенька хата з низькою стелею, обкладена зовні цеглою, стояла у заростях акації, без воріт і паркану. Зате всередині було зроблено сучасний ремонт із використанням екологічно чистих матеріалів. І ванна кімната сіяла. Ремонт нові господарі починали якраз із проведення комунікацій, бо Юрко, який виріс в іншому суспільстві, уявити не міг, як можна жити без душу й туалету.

Але найбільшою гордістю Юрія Фединського — у минулому затятого американського рокера — був колишній сарай для худоби, де він облаштував спершу свою майстерню з виготовлення торбанів, гуслів, лір і кобз. Тепер у нього є нова майстерня. Він творить неквапом. Йому подобається тиша, відсутність суєти, усамітнення. Досі дивується, що кусок потрібного дерева для інструмента може без проблем узяти у дядьків на місцевій пилорамі чи вирізати в лісі. І тому, що не треба оформляти купу всіляких документів, як в Америці, на те, щоб займатися улюбленою справою.

Тут майстер-самоучка проводить за роботою день за днем шість місяців у році. Решту часу подорожує: представляє Америці, Канаді, Європі справжню українську музику, народні пісні й танці. Та перш за все, знайомить самих українців з їхніми традиціями і древньою культурою.

Колись давно прабабуся Юрія Фединського — бандуриста, композитора, майстра автентичних музичних інструментів, звукорежисера, культурного активіста — жила на Полтавщині. Де саме, він не знає. Можливо, і в Крячківці, припускає чоловік. Тобто, він тут не гість — приїхав сюди за покликом крові.

45-річний Юрій Фединський — тезка свого покійного діда-професора родом зі Львівщини. У Нью-Джерсі, куди закинула доля емігранта після Другої світової війни, той працював директором бібліотеки, де починав прибиральником. Колишній український професор так і помер на чужині з нездійсненною мрією повернутися на рідну землю.

Його внук Юрко 22 роки тому, попри умовляння бабусі й мами, а особливо бабусиної сестри та її чоловіка не їхати в Україну, не випробувати долю, аби не опинитися під репресіями комуністів, узяв та й купив квитка до Львова. Говорить, ніколи не почувався американцем і був упевнений, що лише на батьківщині своїх предків по материній лінії зможе бути у гармонії з собою. Бо вдома у них хоча й рідко говорили по-українськи, все ж панувала особлива атмосфера любові до всього українського. Змалечку хлопчик слухав записи українських народних пісень й інструментальних композицій, які збирала мама. Домашня фонотека була дуже об’ємною, і саме у цих записах маленький Юрко вперше почув звучання бандури. Він був настільки зачарований нею, що десять років поспіль на кожні літні канікули вирушав до табору в Пенсильванії, де навчався гри на великій бандурі в американського композитора, бандуриста і співака Юліана Китастого, родом із Кобеляк Полтавської області. Саме він розповів хлопчикові про кобзарство, і вже тоді Юрко зрозумів, що хоче його відродити.

—Я закінчив у США університет по класу фортепіано й пішов працювати… помічником адвоката, — Юрій Фединський говорить із відчутним американським акцентом. — Два роки помикався у Нью-Йорку, але ходити на службу в контору, від когось залежати, впрягатися у гонитву за грошима — це не для мене.

Тривалий час Фединський мешкав у Львові, Києві, виступав у складі відомих етнографічних колективів, займався реставрацією старовинних народних інструментів, навчався в одного з найкращих бандуристів України Романа Гриньківа. Творчі шляхи якось привели його до Крячківки, що неподалік знаменитих Чорнух, де народився всесвітньовідомий філософ і мандрівник Григорій Сковорода, творчість якого дуже близька Юрію. А ще в цьому селі мешкають учасниці автентичного фольклорного гурту «Древо» (саме у його виконанні звучить застільна пісня у мультфільмі «Жив-був пес»), який його давно цікавив. Тож так тут і лишився. Зрозумів, що це і є те місце на планеті, яке шукав.

— Наразі я «кобзарюю» так само, як свого часу робили це традиційні сліпі кобзарі, — каже Юрко. — Упевнений, виконання старовинного репертуару сьогодні так само актуальне, як і багато років тому: думи, в яких ідеться про події минулого, говорять нам не стільки про історичні факти, скільки про більш загальні речі, такі як мораль і честь. Сподіваюся, за допомогою кобзарської традиції Україна відродить свою спадщину. Насправді, моя робота тільки починається…

…Юрій досі за документами лишається громадянином США. І за звичкою, сідаючи за кермо авто, тут же пристібає пасок безпеки, навіть якщо їде до сільської крамниці за хлібом. Проте вже забув смак порошкової яєчні і снідає супом – за українською традицією.

— Я все більше переконуюсь, що Полтавщина — це серцевина кобзарства. Кажуть, що кобзарство зародилося саме тут, у Зінькові, — розповідав якось в одному з інтерв’ю Юрій Фединський. — На жаль, на Полтавщині немає жодного музею кобзарства. То хтось же має його створити! І я взявся за це самотужки, лише за підтримки однодумців, як колись за організацію фестивалю «Древо кобзарського роду». Дехто тоді казав, що без грошей цього зробити неможливо. Бо слід отримати дозвіл, за який треба підсунути комусь бабло. А я хочу все робити чесно, за правилами. І ми з друзями все зробили з мінімальними зусиллями. Це не якийсь штучний фестиваль — це справжнє місце праці. Ми тут займаємося музикою і створенням інструментів. Це не комерційний проєкт, він не для масової публіки. Звичайно, ми тільки за, якщо люди прийдуть. Але більшість із них не розуміють цієї програми. Їм потрібна горілка, їм потрібен барабан. А без цього яка забава? Має також бути щось на продаж. Але є люди з міста, які люблять до нас приїжджати, люди із закордону, які цікавляться кобзарством та українською культурою. Вони приїжджають. Але я хотів би, аби мої сусіди прийшли також.

До речі, місцевих — і молоді, і людей старшого віку — на цьогорічному фестивалі уже було більше, ніж раніше. Іноді ж, аби побачити традиції та культуру своєї місцевості зсередини, потрібен свіжий погляд сторонньої людини. У Крячківці такою людиною став Юрко Фединський.

Так от, наступний проєкт, який уже майже вдалося реалізувати невтомному кобзареві — створення українського музею архаїчних інструментів, які він віднайшов під час експедицій у різні куточки країни та за кордон. Юрій називає його музеєм повернення додому і вже практично завершив будівництво приміщення із саману, щоб зекономити кошти на опаленні.

— Багато людей після відвідування мого села кажуть: «Ми теж тут хочемо жити, знайди нам хату в Крячківці», — посміхається Юрко. — Бо переймають мою філософію, відчувають, що на цій землі — авангард і ренесанс кобзарства.

Якось хлопець з Австралії приїжджав сюди робити бандури. Він теж хоче переселятися до Крячківки. Каже, що закінчить університет і приїде.

Гастролюючи минулого року Канадою, я під час кожного виступу виконував думу про Марусю Богуславку. Щоб діаспоряни — втрачений Україною ресурс — не забували про свої корені й розуміли: вони не мають страждати на чужині. Пора пакувати речі і їхати додому. «На ясні зорі, На тихі води, У край веселий, У мир хрещений!», як співається у думі про Марусю Богуславку. Уже час. Разом будемо дбати про Україну. Хочу вірити, що моя музика, моє слово заронить у душах нащадків тих, хто колись тікав з України у пошуках кращої долі, думку про повернення додому. Хтось один приїде — за ним потягнуться інші, от як мої батьки, бо сім’я — це найбільша цінність для кожної людини. Мій тато, наприклад, хоча і є типовим американцем, однак 23 роки прожив у шлюбі з етнічною українкою, і за цей час перейнявся її цінностями, і внуки у нього українці. Він збирається відкрити у Крячцівці стоматологічний кабінет, де прийматиме пацієнтів, чи то за символічну ціну, чи то взагалі безплатно.

А незабаром до Крячківки має перебратися з Америки і Юркова мама. Вона донька емігрантів, однак батьківщини своїх батьків ніколи не бачила, бо предки, які втікали від переслідувань сталінського режиму, над усе боялися повертатися на рідну землю. У наляканих людей — української інтелігенції — десятиліттями сидів страх бути висланими у концтабори чи до Сибіру.

Син підшукує для мами хату в селі. І сподівається, що батьки після довгих років розлучення, після повторних невдалих шлюбів з американцями все ж таки стануть ближчими одне одному, а може, й знову зійдуться…

Ганна Волкова, Полтава

Рубрика – «Про народжених у серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ХІМКА Іван Михайлович (15.08.1929, с. Старий Яр Яворівського р-ну Львівської обл.) – інженер, бандурист, учасник Першої капели бандуристів Львівського Політехнічного інституту. Середню освіту одержав в Яворівській СШ№2. 1948-1953-студент Львівського Політехнічного інституту. В 1949 почав вчитися грати на бандурі в керівника капели бандуристів Львівського Політехнічного інституту Олега Гасюка і став учасником капели. Виступав в складі капели на концертах. Після арешту О.Гасюка виступав з групою бандуристів капели під керівництвом Б.Жеплинського на концертах в Москві. Після арешту і заслання Б.Жеплинського через деякий час капела перестала працювати. В 1953-1960 І.Хімка працював інженером на Львівському заводі „Автонавантажувач”, далі нач. цеху №16 цього заводу. 1960-1969 – інженер конструктор, далі нач. відділу Проектно-конструкторського інституту Львівського Раднаргоспу. 1969-1975 – гол. інженер проектів Львівського інституту „Діпроспецавтотранс”. 1975-1981 – інженер, гол. інженер Укр. відділення Інституту „Діпроавтотранс” (м.Київ); 1981-1988 – гол. інж. проектів інститутів „Діпросільмаш” та „НІІРавтопром”; 1988-1996 – на інженерних посадах у Львівському інституті „Діпроспецавтотранс” та об’єднання „Автонавантажувач”. З 1996 – пенсіонер, живе тепер в м.Новояворівськ Яворівського р-ну Львівської обл.. Бере активну участь в громадських заходах міста та області. Літ. : Жеплинський Б. Кобзарськими стежинами. – С.205. 

ІВАЩЕНКО Лариса Миколаївна (16.08.1975) - член Національної Спілки Кобзарів України, Крим. 

ЗАБОЛОТНА Тамара Степанівна (17.08.1937, с.Капустинці Шремківського р-ну Полтавської обл.) - бандуристка. У 1956 закінчила Київське музичне училище по класу бандури (викл. В.А.Кабачок), а в 1968 – Київську консерваторію (викл. С.Баштан та Я.Пухальський). Після закінчення училища працювала керівником ансамблю бандуристів у Палаці культури ім. Горького в м. Донецьку. З 1958 по 1961 – артистка Поліського народного хору „Льонок” під керівництвом А.Т.Авдієвського. З 1961 – викладач Вінницького музичного училища по класу бандури та з 1960 одночасно керівник капели бандуристок Вінницької швейної фабрики №2. Капела успішно виступала на огляді-фестивалі до 50-річчя Радянської влади і нагороджена золотою медаллю. В репертуарі бандуристки „Фантазія на укр. народні теми” К.М’яскова, „Пливе човен” С.Баштана, укр. нар. пісні та інші твори. Має кілька власних обробок та перекладень для бандури укр. нар. пісень і творів радянських композиторів. 

ЛЕВИЦЬКИЙ Роман Володимирович, „Батіг” (18.08.1908, с.Рогатин на Бережанщині – 28.10.2000, м.Рогвей Нью-джерсі, США) – бандурист, диригент, співак, педагог. Народився в священичій родині. Закінчив студії музики та фізкультури в Ягелонськом університеті в Кракові. Одночасно студіював музику у Краківській державній консерваторії. Учителював у Кракові, а згодом у 1934-1935, 1936-1937 навчальних роках навчав музики і співу у Яворівській гімназії „Рідна школа”. Згодом вчителював у гімназії в Самборі, був інспектором шкіл на Лемківщині. У 1940 роках працював в учительській семінарії в Криниці (Лемківщина), де керував і хором. В час ІІ світової війни перебував у Словаччині, де в Братіславі співав в Опері, а також в Австрії, де у Відні диригував церковним хором церкви Св. Варвари. Потім у таборах втікачів у Німеччині керував церковними та світськими хорами. В 1949 виїхав з дружиною Іриною та дітьми до США. Тут також був диригентом різних хорів, вчителем гри на бандурі в Українському музичному інституті та в різних місцевостях. Був добрим бандуристом, співаком (бас–баритон), диригентом, організатором музичних ансамблів (хор, бандура). Ціле своє життя зв’язаний з бандурою, співав при бандурі і вчив інших. Зорганізував мішаний склад бандуристів „Капела бандуристів ім. Г.Хоткевича”. Співав у капелі бандуристів ім. Т.Шевченка, в американському хорі Кейн-коледжу, здійснив кілька звукозаписів у професійних студіях. Дописував до „Свободи” і давав свої сольні виступи на Союзівці. Видав дві книжки „Пісня про серце” і „Пісня моє життя”. 30 років диригував церковним хором в Перт Амбою (1963-1993) Н.Дж. і 20 років церковним хором у Нью-Йорку і Елизабежі, Н.Дж. Мав родину, дружина – Ірена. Похований на цвинтарі св. Андрія у С.Баунд Бруку. Літ.: Дацко В.Яворова віть. – Львів: Логос, 2009 – С. 202; Газ. „Свобода” №43 від 22.10.2004. Некролог (4 роки смерти), – С.30.

БУЯНОВСЬКИЙ (Буянівський) Василь Федорович (18.08.1948) – майстер виготовлення старосвітських бандур, інженер, кобзар-бандурист, сопілкар. Учитель М.С.Галючек. Освіта вища – закінчив Миколаївський кораблебудівний інститут. Викладає в Київському Національному університеті культури. Художній керівник ансамблю „Будьмо”. Школу автентичного традиційного кобзарського виконавства перейняв у кобзаря-митця Г. Ткаченка та Миколи Будника. Член Національної Спілки Кобзарів України Київ. Літ: В рокотанні – риданні бандур – С.441. 

МАЗЕПА Іван (20.08.1630 - 21/22. 09. 1709) – гетьман України (1687-1709), визначний діяч української державності, вмів грати на бандурі. Вчився в Києво-Могилянській Колегії та в Єзуїтській Колегії у Варшаві, завершив свою освіту закордоном (1655- 1659) у Німеччині, Італії, Франції, Нідерландах. 25.07.1687 обраний гетьманом України. Політична програма І.Мазепи визначалась ще в часи Дорошенка та Самойловича. Він твердо стояв на грунті козацько-гетьманської державності та історичності української землі. Розвивав господарство держави, дбав про розвиток української науки та культури. Створив сам декілька віршів, зокрема думу „Всі покою щиро прагнуть” та інші. Добре грав на декількох інструментах, зокрема на бандурі та торбані. Літ.: Записки НТШ, Т.92, Львів, 1909; Оглоблик О. Мазепа Іван. Енциклопедія українознавства. Том ІV. Перевид в Україні, Львів. 1994, С. 1430-1432.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

РОКОВИНИ ДМИТРА ЯВОРНИЦЬКОГО: У ДНІПРІ 

ВШАНУВАЛИ «КОЗАЦЬКОГО БАТЬКА»

https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/196/148769/
 05.08.2020


Музейники, історики, краєзнавці, громадські активісти, бійці та волонтери вшанували пам’ять академіка, відомого історика, «літописця» запорозького козацтва Дмитра Івановича Яворницького з нагоди 80-х роковин його смерті у Дніпрі у середу, 5 серпня.

Церемонія вшанування відбулася на могилі академіка, біля Дніпропетровського національного історичного музею імені Д.І.Яворницького, який він свого часу очолював і розбудовував. На площі біля музею Дмитро Яворницький заповів його поховати.

Як передає «Україна молода», про це повідомляють місцеві ЗМІ.

Люди поклали квіти до пам’ятника на могилі Яворницького. А музиканти ще й заспівали козацьких пісень.

Просто неба також організували просвітницький лекторій: дослідники розповідали усім бажаючим про академіка та його внесок у науку й культуру Запорозького краю, про його археологічну роботу, непростий шлях створення будинку-музею, де жив академік у Дніпрі тощо.

За словами історика Сергія Світленка, сучасники називали Дмитра Яворницького «козацьким батьком», «народним академіком», «дідом» і ставилися до нього з великою повагою.

«І він безсумнівно цього заслуговує: своїми численними працями – монографіями, статтями збірниками, й археологічними й етнографічними експедиціями, і тим, що він залишив по собі перлину культури – національний історичний музей, який носить його ім’я. Для нього всі були рівні – ті, хто перетинав поріг його музею, – й імператор, і нарком. А найбільше він любив простих людей. Він не вдавано, а дійсно любив рідну землю, присвятив життя служінню своїй справі», – сказав пан Світленко у коментарі Радіо Свобода.

Дмитро Яворницький (1855–1940) – академік, відомий збирач старовини й дослідник козаччини, «літописець» Запорозької Січі, фундатор і перший директор Дніпропетровського національного історичного музею, активний діяч українського національного руху.

Історичний музей у Дніпрі своєю цінною колекцією експонатів доби козацтва завдячує зусиллям саме Дмитра Яворницького. За тридцять років керування закладом він зумів перетворити губернський музей на скарбницю пам’яток історії та культури. Саме через збирання старовини і порятунок церковних старожитностей у 1930-і роки академік поплатився посадою.

Як розповідають музейники, на початку ХХ століття Яворницький здійснив серйозну пошукову роботу і перевіз із церковних та приватних бібліотек краю до музею близько 750 старовинних книжок. Як лексикограф Яворницький за життя зібрав 55 тисяч українських слів, що не були зафіксовані до нього.

Додаю вірші та спомин С,Єфремова про зустріч з Д.Яворницьким, Упорядник

Едуард Драч 

Козацька доля 

Ми давно вже не мали держави
І геть чисто забули той смак,
Що в бою за Вітчизну кривавім
Проступає на спраглих губах.
Ми той смак не змогли повернути
В лютих битвах за інших владик,
А його між чужинців не чути,
Він забувся, він з пам'яті зник.

Приспів:
Гей, козацька доля на коні,
А козацька воля при мені,
А козацький посміх у шаблях,
Якщо мати і досі у сльозах.

При мечах в три кольчуги закутий
В нас дрімав із прадавніх-давен
Не покликаний нами, забутий
Домінантний державницький ген.
Але ми в ті криниці плювали,
І, втопивши свій край у вогні,
В яничарському кодлі співали
На руїнах козацькі пісні.

Приспів:
Гей, козацька доля на коні,
А козацька воля при мені,
А козацький посміх у шаблях,
Якщо мати і досі у сльозах.

А Вітчизні ж багато не треба:
Лиш одну з яничарських атак
Зупини, і в повазі до себе
Ти знайдеш той загублений смак.
За тобою ставатимуть люди
В легіонах сталево міцних,
і герої, без сумніву, будуть,
Головне лиш – не зрадити їх.

Приспів:
Гей, козацька доля на коні,
А козацька воля при мені,
А козацький посміх у шаблях,
Якщо мати і досі у сльозах.

Оксана Пахльовська

               *  *  *

Руйнуй, царице, Січ! Хай стогнуть ці пороги.

Руйнуй, царице, Січ! Хай плаче ця струна.

Гіркого краю чорні перелоги

розвіє в дим державна борона.

Нехай скриплять пером

                                     ті царські недоріки.

Хай плачеться над світом

                                             обірваній струні.

Руйнуй, царице, Січ! 

                                 Ти думала – навіки?

Є поле, не підвладне

                                    державній бороні.
Із книги “Щоденники, 1923-1929” Сергія Єфремова
   Ст. 643-644 (2 червня 1928 року): Трохи перепочивши, пішли ми до “Діда” – так тут звуть Яворницького, а потім з ним до музею. Він сам водив мене по музею, хоч я тут бував і попереду, й робив пояснення. Манера – етнографічна, любить пересипати пояснення анекдотами, згадками про те, як до його “привикла” та чи ся річ. По дорозі розповів, як він приймав сучасних нотаблів – Скрипника та Петровського. 

   Скрипник явився з гуком, з великою помпою. “У мене тут платять, – стрів його Дід. – Заплатіть 20 копійок”. Позиркнув на його скоса комісар, вийняв 20 копійок, заплатив. “Я заплатив, – обернувся до свого почту, – платіть і ви”. Заплатили. Службовці в музеї отетеріли, подумали, чи не збожеволів Дід, почали були навіть радитись, як повернути Скрипникові його двадцятку. А Дід тим часом повів гостя всередину. “У мене тут шапки скидають”, – каже він знову Скрипникові, коли той увійшов до першої залі в шапці. Знов глянув, мов п’ятака подарував, комісар, але змовчав і шапку зняв. “Ну, показуйте, що тут у вас є”,. – “У мене тут не кричать, а говорять тихенько”, – ще раз нагадав йому Дід, починаючи свої пояснення. І Скрипник говорив тихенько, хоч і чіплявся, що йому нема часу, а Дід розповідав широко і докладно.

   З Петровським вийшло ще простіше. “А ну, станьте-но, хай я гляну – який ви є, Петровський! – привітав його Дід на вступі. – Так отакий ви!.. А от що: ми ж земляки – Ви з Печеніг, а я з Старого Салтова. Я вам писав, а ви й не отписали землякові. Негарно, негарно так робити”. Петровський зніяковів і почав виправдовуватись. “Ну, нічого, – великодушно простив йому Дід, – за це ви мені допоможіть музей добудувати” – “А скільки ж вам треба?” – “Та тисяч з чотириста”. – “О, у нас і грошей таких немає!” – “Знайдуться. Ось напишіть мені на цьому аркуші внизу – “Петровський”, то я й сам добуду грошей”. Посміявся Петровський, обіцяв, але “й слово його тепле”, – закінчив своє оповідання Яворницький.

   Ще перед музеєм повів мене Дід у садочок, де між десятком кам’яних баб пишно стоїть пам’ятник Катерині ІІ, – той самий, що був колись біля собора, а потім над проспектом. Історія цього пам’ятника теж цікава. Як почалась революція, пам’ятника скинули, звичайно, й завезли десь під казарму. Там оборонці народу побіденно спорожняли на фігуру цариці свої шлунки. “Так обісрали, що аж жаль живий дивитись”. І возревнував Дід, що гине пам’ятник мистецтва, бо “що ж мені Катерина? Вона ж запорожців душила, а я ж тільки запорожцями і живу”. От і пішов він до якогось червоного командира: “Віддайте мені фігуру”. – «Э нет, братишка, шалишь: мы ее на Брянский завод отправим, там из нее пушку выльют». – «Какая там пушка! Ничего из нее не выйдет». – «Почему не выйдет? Ведь это же медь?» – «Какая медь! Это бронза!» – «А это хуже меди?» – «Конечно, хуже. Не годится!» – «Ну, коли так – бери, да только потихоньку, чтобы мои ребята не видели, а то не отдадут стерву». Перетаскав Дід фігуру вночі під музей, “та що ж би ви думали: аж сюди бігали «ребята»: так і лежить обісрана та обісцяна”. Звелів тоді Дід викопати глибоку яму, звалив туди фігуру, засипав землею і так вона років зо три пролежала похована, поки забулося. А тоді витяг, почистив і поставив у садочку біля музею поміж кам’яними бабами і пишається: “от тільки два пальці упиряки одбили, та трохи вид камінням покарбували, ніби віспа пройшла, – а то все ціле”. І стоїть собі пишна цариця тихенько поміж такими самими мовчазними бабами, що багато бачили, що творилось круг них на високих могилах, і багато могли б розказати, коли б говорити вміли. 
«Український слухач розуміє нас ментально...»

Вокаліст Руслан ПРИСТУПА про діяльність гурту «Los Colorados» під час карантину
https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/ukrayinskyy-sluhach-rozumiye-nas-mentalno
Оксана Войтко 

5 серпня, 2020 

«Ми не обмежуємося в чомусь одному, не притримуємося якогось конкретного стилю. Ми можемо грати абсолютно все і як нам захочеться»,  — з усмішкою розповідає в інтерв’ю «Дню» вокаліст тернопільського гурту «Los Colorados» Руслан ПРИСТУПА. Жартома колектив називає свій жанр музики, яку виконує, «агро-алко-роком».

А все почалося з того, коли хлопці опинилися на одній роботі — у фотостудії, на якій працювали 5 років. Ростислав до них приєднався трохи згодом. Спочатку «лосколорадівці» підзаробляли на дозвіллі, зокрема грали на весіллях українську народну музику. А коли у розпал кризи їм почали скорочувати зарплатню, хлопці вирішили залишити нудну роботу і вирішили заробляти... музикою.

До речі, з 2006 року склад гурту майже не змінювався: Руслан Приступа — вокал, Ростислав Фук — гітара, Сергій Масик — бас-гітара Олександр Драчук — ударні (до 2016 року), а з 2016 року — Олег «Грубий» Петришин.

ПРО ТВОРЧІ ПЛАНИ

— Ми спочатку записуємо певну пісню, а потім можемо знову перезаписати. Наприклад, спершу записали — все подобається. А на наступний день зібралися і... щось не те. Але це нормально, це творчий процес. І всі пісні чи кавери доробляються до якогось етапу. Так, щоб сказати, що все відразу ідеально, то так, мабуть, не буває. Постійно щось треба доробляти, удосконалювати... В принципі, як і в кожній роботі.

Під час карантину взагалі немає роботи, концертів. Це були наші основні заробітки, а тепер доводиться підробляти. Проте ми зустрічаємося рідше, але регулярно, щоб тримати себе у формі. Адже навіть пісні, які роками виконуєш, часом забуваються. Сподіваюся, що все скоро зміниться і стане на свої рейки.

Зараз ми готуємо новий кавер, який скоро має вийти на нашому каналі (його вже можна подивитися тут — https://www.youtube.com/watch?v=03S9SpNajiw. — Ред.), — це «Iron Maiden» з піснею «The Trooper». Ми хотіли цього разу спробувати щось складніше ...

У нас ще була ідея записати одну пісню з Сергієм Притулою, але ми це відклали у довгий ящик. Треба до нього знову телефонувати і просити про це, бо в нас є хороша пісня про депутатів. Ми з ним якось говорили і він був не проти.

ПРО КАВЕРИ І АВТОРСЬКІ ПІСНІ

— У нас більше авторських пісень, ніж каверів. Хоча ми їх екстрено писали в 2012 році, коли були в Німеччині. Не примусово, але щоб мати багаж для виступів закордоном, їздити на радіо і так далі. Не те, щоб ми робили ставку на кавери, але ми тоді підписали контракт і такі були умови. Це не наше бачення, що ми хотіли би робити. Нам так сказали, що треба і ми за контрактом мали це виконувати

Звісно, що нам подобається більше працювати над авторськими піснями. Кавер — це заслужена чиясь праця, а не твоя. Адже хочеться після себе залишити якийсь слід. У дворах не раз чули, що співають наші пісні в Тернополі. Мені це подобається і гріє душу.

Можливо, український слухач розуміє нас ментально, або ж душею... А іноземній аудиторії більше подобаються кавери. Хоча я вам скажу, що і полька йде аж на ура, головне, її правильно подати і мати хороший настрій. У нас останній концерт був  у Лейпцигу, то це, мабуть, був один з найшикарніших концертів. Це було феєрично! Люди відривалися бомбезно! Я навіть не думав, що під польку таке можна творити (усміхається. — Ред.).

...Я не розумію, як можна не любити народних пісень. Я пам’ятаю з дитинства, що коли приїжджаєш в село, звісно, що там буде якесь застілля... І я пригадую, як за ним співали мелодійні пісні... (До речі, народна пісня «В саду гуляла» є однією з візитівок творчості «Los Colorados. — Ред.).

Ми російською не співаємо і в Росії не виступаємо зі зрозумілих на те причин. Я не слухаю української музики, не вмикаю музичні канали, тому що там немає на що дивитися. Я це не люблю, це не моє. Нікого не можу виділити... Мені подобаються більше локальні гурти, наприклад, гурт «Пан Пупец» з Івано-Франківська. Крім того, я переважно слухаю іноземну музику, зокрема із задоволенням — старі-добрі пісні «Metallica».

ДОВІДКА «Дня»

«Los Colorados» — український музичний гурт з Тернополя, який у своїх піснях часто використовує сільськогосподарську тематику. Перший виступ групи відбувся 24 квітня 2006 року і ця дата вважається днем його заснування. Здобув велику популярність після виконання каверу відомої пісні Кеті Перрі «Hot N Cold», адже кліп з виступом колективу набрав на YouTube кілька мільйонів переглядів.

2012 року кавер гурту на композицію «I Like To Move It» був заставкою під час трансляції футбольних матчів Євро-2012 на німецькому телеканалі ZDF. «Los Colorados» підписав контракт зі звукозаписувальною компанією «Motor Music» (знаною, зокрема, своєю співпрацею з гуртом «Rammstein»).

До слова, кліп групи на пісню «Тілько ві Львові» (Only in Lemberg) став одним з офіційних рекламних відеороликів Львова.
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